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CAI CLUB ALPINO ITALIANO
Sezione “Mario Fantin” Bologna
Via Stalingrado 105, 40128 Bologna
segreteria@caibo.it | www.caibo.it | 051 234856

Trekking col Treno è un invito a riscoprire a piedi o in 
bicicletta le bellezze del territorio bolognese, dai sentieri 
dell'Appennino agli orizzonti della Pianura, passando 
per i dolci clivi collinari. Un invito che il CAI e la Città 
metropolitana di Bologna rinnovano quest'anno per la 
27a edizione: un calendario di escursioni da assaporare 
lentamente, guidati dai racconti degli accompagnatori 
CAI, utilizzando il più possibile i mezzi pubblici per 
raggiungere i luoghi di partenza.
In questo 2018, Anno Europeo del Patrimonio Culturale, 
il Trekking col Treno non può che riproporre il suo modo 
inconfondibile di esplorare il paesaggio raccontando 
sempre la cultura che in esso è vissuta e vive. Un 
camminare per stare bene, per divertirsi, quindi, ma 
soprattutto per scoprire, per conoscere meglio il 
territorio, la sua storia, la sua natura, le sue genti con i 
loro saperi, spesso saperi semplici, manuali, ormai rari e 
che rischiano l’estinzione.  
Insomma: camminare soprattutto per comprendere il 
passato e adoperarci per un futuro migliore. Non a caso 
il motto dell'Anno Europeo è: "Il nostro patrimonio: dove 
il passato incontra il futuro".

Trekking col Treno invites you to discover the beauty 
of the Bolognese landscape, along the Appennine 
trails, the gentle hills and the wide horizons of the 
Plains. An invitation that CAI (Italian Alpine Club) and 
Città metropolitana di Bologna reconfirm this year for 
the 27th edition, true to the initiative spirit: a calendar 
of excursions to be experienced slowly, under the 
expert guidance of the CAI volunteers, using the public 
transports to reach the hike start point in an eco-friendly 
effort.
The EU has made 2018 the European Year of Cultural 
Heritage, a great inspiration for the Trekking col Treno, 
which idea since the beginning was to explore the 
landscape together with the narration of the culture that 
has originated from it. Walking is a way to have fun and 
meet friends, then, but also to become familiar with 
the territory, its history, its nature, its people with their 
heritage of knowledge and expertise.
In this sense walking is a mean to understand the past 
and make an effort for a better future. It's not by chance 
that the European Year of Cultural Heritage motto is "Our 
Heritage: Where the Past Meets the Future". 



Informazioni
Per i dettagli su ciascuna escursione rivolgersi alla sede del CAI di Bolo-
gna, via Stalingrado 105, Tel. 051 234856 (martedì ore 9-13, mercoledì, 
giovedì, venerdì, ore 16-19). Nei tre giorni precedenti ciascuna escur-
sione, al numero 331 9184640 risponde l’accompagnatore di turno (no 
SMS). Fanno eccezione i trekking in bicicletta, per i quali il numero di 
telefono è indicato nelle note di ciascuna escursione. L'opuscolo è scari-
cabile in pdf dai siti www.cittametropolitana.bo.it/turismo e www.caibo.it.
Sito web: www.trekkingcoltreno.it | Facebook: Trekking Col Treno

Informations
For details on the excursions please contact the section of Bologna 
of CAI (Italian Alpine Club): via Stalingrado 105, ph. +39 051 234856 
(Tuesday: 9am-1pm, Wednesday, Thursday and Friday: 4pm-7pm ). In 
the 3 days before the departure of each excursion it is possible to speak 
with the guide at the number +39 331 9184640 for further information 
(no SMS), except for the cycle-trekkings, that have a specific phone 
number indicated in the notes of each excursion. The present brochure 
is downloadable in PDF format at www.cittametropolitana.bo.it/turismo 
or at www.caibo.it. 
Website: www.trekkingcoltreno.it | Facebook: Trekking Col Treno

Quota di partecipazione
Soci CAI 2 euro, non soci 5 euro. Spese organizzative, contributo ma-
nutenzione sentieri e assicurazione per i non soci incluse. La quota non 
comprende le spese di trasporto, che ognuno regolerà personalmente. 
Al momento dell’incontro con l’Accompagnatore occorre provvedere al 
pagamento della quota. 

Participation fee
2 euros for CAI members, 5 euros for non-members. The fee includes 
organization expenses, contribution for trails maintenance and insurance 
for non-members. The fee doesn't include transports, that are at the 
expense of the participant. The fee has to be paid at the moment of the 
meeting with the excursion's guide. 

Regolamento
Modalità di partecipazione
La partecipazione è aperta a chiunque. Ogni escursionista è tenuto a 
leggere attentamente le note del presente regolamento e a uniformarsi 
alle sue indicazioni, particolarmente per ciò che riguarda le difficoltà del 
percorso, le note organizzative, le richieste effettuate dall’Accompagna-
tore nelle singole iniziative. Tutte le escursioni, se il terreno è bagnato, 
sono considerate di grado superiore a quello descritto come difficoltà. 
Norme di comportamento
I partecipanti sono tenuti a:
A rispettare l’orario di inizio dell’escursione a piedi e il programma stabilito, 
adeguandosi alle eventuali variazioni apportate dagli Accompagnatori;
B possedere preparazione psicofisica, abbigliamento e attrezzatura ade-
guati alla escursione;
C osservare un comportamento disciplinato nel corso dell’iniziativa, rispet-
tando le persone e le proprietà private attenendosi alle disposizioni impartite 
dagli Accompagnatori;
D seguire il percorso stabilito senza allontanarsi dal gruppo;
E gestire i propri rifiuti fino agli appositi cassonetti affinché l’ambiente venga 
lasciato senza tracce, così come lo si vorrebbe trovare, oltre a non raccoglie-
re fiori, piante o erbe protette;

CoMe parteCipare
HoW to partiCipate

f collaborare con gli Accompagnatori per la buona riuscita dell’iniziativa, 
oltre a essere solidali con le loro decisioni, soprattutto nel caso in cui do-
vessero insorgere delle difficoltà (condizioni ambientali e/o dei partecipanti).
Tempi di percorrenza, dislivelli e lunghezze degli itinerari sono indicativi.

Rules
Conditions of participation
Participation is open to everybody, under the acceptance of the rules contai-
ned in the following "rules of conduct". 
In particular, every hiker must read and agree to the notes on the trails dif-
ficulties, on the organization and to the guide's requests, specific for each 
excursion. In case of wet terrain, the trekkings are to be considered of an 
higher difficulty level (than the one reported).
rules of conduct
The participants are required to:
A keep to departure time and to established programme, adapting to 
contingent variations made by the guides
B have an adequate psychophysical preparation, as well as an apparel 
and equipment appropriate for the excursion.
C maintain a disciplined attitude, respectful of people and private ow-
nerships, and follow the guides' instructions.
D follow the established itinerary, without separating from the group
E manage their own waste, carrying them up to the garbage bins in 
order to preserve the environment as clean as one would hope to find 
it. At the same time the participants are required not to pick protected 
flowers, plants or herbs.
f collaborate with the guides to the success of the initiative and be sup-
portive to their decisions, especially in case of problems (concerning envi-
ronmental and/or participants' conditions).
Duration, elevation gain and length of the itineraries are approximate.

Rischi e responsabilità
Gli Accompagnatori di Trekking col treno sono coperti da apposita polizza 
assicurativa (Responsabilità Civile Terzi) nei confronti di tutti i partecipanti 
paganti. Si declina ogni responsabilità per incidenti che potrebbero verificarsi 
prima dell’inizio o dopo il termine della escursione. In caso di necessità è 
assicurata l’assistenza del Soccorso Alpino (118).

Risks and responsibilities
The guides of Trekking col treno are covered by a specific insurance policy 
towards all the regular participants. The guides are not responsible for ac-
cidents occurred before or after the excursion. In case of emergency the 
assistance of the Alpine Rescue Corp (phone number 118) is guaranteed.

Accettazione del regolamento
La partecipazione a Trekking col treno comporta l’accettazione incondizio-
nata del presente regolamento.

Rules agreement
The participation entails the unconditional acceptance of the present rules.

Equipaggiamento
Pedule, zaino, giacca a vento e/o mantellina e borraccia. Gli escursionisti 
non adeguatamente equipaggiati potrebbero, a giudizio dell’Accompagna-
tore, non essere ammessi a partecipare all’escursione. Tutte le escursioni, 
se non diversamente indicato, prevedono pranzo al sacco a cura del par-
tecipante.

Equipment
Hiking boots, backpack, wind jacket or waterproof cape and water bot-
tle are required. Hikers not properly equipped could be excluded from the 
excursion by the guide's unquestionable decision. Every participant must 
provide for its own packed lunch, unless specified differently.



Accompagnatori CAI
Gli Accompagnatori del Club Alpino Italiano sono volontari, operano gratu-
itamente nell’attuazione dell’art. 1 dello Statuto dell’Associazione per divul-
gare «la conoscenza e lo studio delle montagne».

CAI guides
The guides of CAI are volunteers that act gratuitously to spread "the know-
ledge and the studying of the mountains", according to the 1st article of the 
Association Statute.

Biglietti treni e autobus
Gli orari delle corse non sono indicati in quanto possono essere soggetti 
a variazioni in corso d’anno. Prima di ogni escursione occorre verificare 
l’orario dei treni e dei bus e le relative tariffe. Si garantisce la presenza 
dell’accompagnatore solo dal punto di partenza a piedi, anche se questi 
sarà presente, generalmente, fin dal punto di ritrovo, in stazione ferroviaria 
o Autostazione.
Alla partenza è indispensabile munirsi autonomamente del biglietto di  
andata e ritorno.

Train and bus tickets
The timetable for train and bus routes are not reported in this booklet be-
cause they can be subject to variation. Before the excursion, each hiker 
must verify by himself the timetable and the tariffs. The guide presence 
is guaranteed only from the trailhead forward, but he/she will be probably 
present also at the meeting point and on the train / bus. 
It is mandatory to purchase the return ticket before departure.

Trenitalia
Per i biglietti regionali di Trenitalia, i partecipanti in gruppo al Trekking col 
treno possono usufruire, dove non espressamente escluso da indicazioni 
sull’Orario Ufficiale di Trenitalia, della riduzione del 10% riservata a comitive 
ordinarie costituite da un minimo di 10 persone paganti. 
I biglietti per i gruppi si possono acquistare nelle Biglietterie e nelle Agenzie 
di Viaggio abilitate. I biglietti regionali si possono acquistare anche presso le 
self-service Trenitalia in stazione, il sito www.trenitalia.com, l'App Trenitalia e 
presso le rivendite autorizzate. Per ulteriori informazioni è possibile rivolgersi 
agli uffici assistenza clienti e alle biglietterie, consultare il sito o telefonare al 
call center. 
Info: tel. 892021 e sito www.trenitalia.com

Trenitalia
The Trekking col Treno participants, when travelling in groups of 10 or more 
paying persons, can take advantage of a 10% discount on regional train 
tickets (if not specifically excluded by Trenitalia Official Timetable). 
The collective tickets for groups can be purchased at the Trenitalia ticket 
offices or in the authorized travel agencies. 
The regional tickets are also available at the self-service ticket machines 
in the stations, on the official website www.trenitalia.com, on the Trenitalia 
App and in the licensed resellers.
For further information, please check the Trenitalia website or contact the 
customer service department, the ticket offices or the call center. 
Info: ph. 892021 and website www.trenitalia.com

Tper
Tper, noto il programma delle escursioni e informata del numero indicativo 
dei partecipanti, si adopera per garantire l’efficacia di quei servizi di traspor-
to pubblico interessati alla presenza dei partecipanti alle escursioni; a tal 
fine Tper, per quanto possibile, utilizza bus di maggiore capienza o istituisce 
corse bis. L’effettuazione di servizi supplementari da parte di Tper, rispetto 
a quanto già programmato in base al relativo contratto di servizio (quantità 
di servizio, tipologia e capienza dei bus impiegati), sarà subordinata sia alla 
tempestività della richiesta sia alla disponibilità delle relative risorse, spesso 

limitate dal verificarsi di fatti contingenti e contemporanei (effettuazione di 
ulteriori servizi, picchi di malattia del personale viaggiante, ecc.). 
A tal fine Tper mette a disposizione del CAI i numeri telefonici dei propri re-
ferenti che sovraintendono all’erogazione dei servizi automobilistici. Si rac-
comanda di controllare sempre, prima della partenza, gli orari dei bus. La 
vendita dei titoli di viaggio a bordo dei bus potrebbe non essere garantita. 
Verificare ogni aspetto relativo alle tariffe e all’utilizzo dei titoli di viaggio sul 
sito di Tper o telefonando al Call Center di Tper. Sulle linee ferroviarie Bo-
logna-Vignola e Bologna-Portomaggiore sono validi i titoli di viaggio Tper. 
Per maggiori informazioni e per conoscere eventuali offerte per giovani e 
comitive, visitare il sito o rivolgersi al call center di Tper. 
Info: Servizi automobilistici tel. 051 290290   
Servizi ferroviari tel. 840 151152 www.tper.it

Tper (public transport company)
It is Tper's concern to guarantee the effectiveness of the public transport 
services used by the trekkers. With this purpose, Tper makes available - as 
far as possible - bigger buses or extra buses. 
This additional service is subject to actual availability. It is recommended 
to check the bus timetable before departure, as well as the tariffs and the 
terms of use for tickets (visit Tper website or call Tper call center). The on-
board ticket purchase may be not available. Tper ticket is also valid on the 
Bologna-Vignola and Bologna-Portomaggiore train routes. For further infor-
mation, including details on offers for young travellers and groups, please 
visit the Tper website or contact the Tper call center. 
Info: Bus service ph. +39 051 290290. Train service ph. 840 151152. 
www.tper.it

Itinerari in bicicletta
I partecipanti devono presentarsi con la propria bicicletta e assicurarsi che sia 
ben funzionante, confortevole e di modello “recente”, anche nel rispetto dei 
propri compagni di viaggio. L’Accompagnatore non è un meccanico. Indi-
pendentemente dalla facilità del percorso è pertanto necessario rendersi indi-
pendenti per piccole riparazioni: camere d'aria di scorta, pompa e quant’altro 
sia utile. I partecipanti dovranno sempre seguire le indicazioni fornite dall’Ac-
compagnatore, nel rispetto del Codice della Strada. Il casco è obbligatorio.

Cycle-trekking
Participants must bring their own bike and make sure it is in good working 
order, comfortable and not "too old", also to show respect towards the 
others. The tour Guide is not a mechanic. So it's recommendable to have a 
fix kit for little repairs: a spare inner tube, pump, and so on. The participants 
are required to follow the instructions of the tour Guide, in accordance with 
the Rules of the Road. Helmet is mandatory.

Itinerario ad anello / Ring itinerary

L'accompagnatore CAI di turno conosce la lingua inglese
The CAI guide speaks english

Itinerario in bicicletta / Cycle-trekking

Pranzo al sacco / Own packed lunch

Legenda / Legend



CALEndARIo/sChEduLE dIffICoLTà/LEvEL      dIsLIvELLo/ELEvATIon gAIn km       

1 
Domenica 4 Marzo Ferrovie dimenticate      

 Sunday, March 4 Forgotten railways  facile / easy + 40  - 40 15 6

2 
Sabato 10 Marzo Le foglie fossili di Livergnano   

 Saturday, March 11 The fossil leaves of Livergnano  facile / easy + 700  - 700 13 6            

3 
Domenica 11 Marzo La Via della Lana e della Seta / 1a tappa      

 Sunday, March 12 "The Silk and the wool" route / Leg 1 facile / easy + 230  - 200 20 7           

4 
Domenica 18 Marzo Le colline di Dozza  

 Sunday, March 18 The hills of Dozza facile / easy + 250  - 250 16 7

5 
Sabato 24 Marzo La labina dalla parte dei romani       

 Saturday, March 24 Lavino river... on the Roman's side media / moderate + 1000  - 1050 19 7

6 
Domenica 25 Marzo La Via della Lana e della Seta / 3a tappa      

 Sunday, March 25 "The Silk and the wool" route / Leg 3 media / moderate + 800  - 1100 19 7            

7 
Lunedì 2 Aprile Al rifugio più basso d'Italia      

 Monday, April 2 To the lowest hut in Italy facile / easy + 20  - 20 16 6

8 
Sabato 7 Aprile In bici nella “Bassa” Bolognese      

 Saturday, April 7 Cycle-trekking in the Bolognese Plains facile / easy + 20  - 20 60 6            

9 
Domenica 8 Aprile Transparco uno      

 Sunday April 8 Trans-park hike 1  facile / easy + 500 - 500 14 6

10 
Sabato 14 Aprile In bici a Monte Bibele      

 Saturday, April 14 Cycle-trekking to the Monte Bibele media / moderate + 1000  - 1000 55 6

11 
Domenica 15 Aprile Ora volano le cicogne      

 Sunday, April 15 Where storks fly  facile / easy + 20  - 20 21 7

 19 - 25 Aprile Da Barbiana a Monte Sole      
 April 19 - 25 From Barbiana to Monte Sole    
 Domenica 22 Aprile Yoga e trekking      
 Sunday, April 22 Yoga & Trekking media / moderate + 900  - 900 13 7

13 
Mercoledì 25 Aprile Monte Sole incontra Barbiana      

 Wednesday, April 25 Monte Sole meets Barbiana facile / easy + 750  - 550 11 5

14 
Domenica 29 Aprile Calderino - Zola Predosa      

 Sunday, April 29 From Calderino to Zola Predosa facile / easy + 880  - 900 17 7

15 
Martedì 1 Maggio Peonie nostre      

 Tuesday May 1 Our peonies  facile / easy + 650  - 750 12 6           

16 
Domenica 6 Maggio Orchidea     

 Sunday, May 6 Orchidea facile / easy + 900  - 900 15 7

17 
Sabato 12 Maggio Alta valle del Lavino      

 Saturday, May 12 Upper Lavino Valley  facile / easy + 600  - 600 16 7

18 
Domenica 13 Maggio A Medelana attraverso le sue antiche vie ferite      

 Sunday, May 13 To Medelana through its ancient, wounded, trails facile / easy + 900  - 900 15 7           

19 
Sabato 19 Maggio Tra castagni, proverbi e garibaldini      

 Saturday, May 19 Chestnut trees, proverbs and Garibaldians facile / easy + 970  - 900 14  6

20 
Domenica 20 Maggio La via lattea 4.0      

 Sunday, May 20 The Milky Way 4.0 facile / easy + 20  - 20 17 6

21 
Domenica 27 Maggio Il sentiero dei due fiumi      

 Sunday, May 27 Two rivers trail facile / easy + 400  - 600 16 7

22 
Sabato 2 Giugno Spicchi bianchi, spicchi rossi, spicchi neri      

 Saturday, June 2 White stone, red stone, black stone   facile / easy + 600  - 600 15 6

23 
Domenica 3 Giugno Nell'oasi dei mufloni      

 Sunday, June 3 In the mouflon oasis media / moderate + 800  - 800 20 7

24 
Domenica 10 Giugno Il rosso e il viola      

 Sunday, June 10 The Red and the Purple media / moderate + 1000  - 600 17 8

25 
Domenica 17 Giugno Sul Monte Bianco      

 Sunday, June 17 On our Mont Blanc media / moderate + 800  - 680 21 7

26 
Domenica 24 Giugno Ha riaperto il nostro rifugio!      

 Sunday, June 24 Our mountain hut is open again! facile / easy + 900 - 650 12 6

27 
Domenica 1 Luglio I lecci di Calvenzano      

 Sunday, July 1 The Calvenzano holly oaks facile / easy + 500  - 950 17 7

28 
Sabato 7 Luglio Nell'Orsigna di Terzani      

 Saturday, July 7 Terzani and his beloved Orsigna   media / moderate + 1000  - 1000 16 7

29 
Domenica 8 Luglio Le ortensie di Tresana      

 Sunday, July 8 The Tresana hydrangeas facile / easy + 600  - 600 12 5

30 
Domenica 15 Luglio Sentiero della pace da Spignana a Trignano      

 Sunday, July 15 The Peace Trail alta / challenging + 1400  - 1700 16 7

12

★

oRE/duRATIon       



CALEndARIo/sChEduLE dIffICoLTà/LEvEL dIsLIvELLo/ELEvATIon gAIn km    

31 
Sabato 21 Luglio In cammino con l'astrofisico      

 Saturday, July 21 Walking with the astrophysicist    facile / easy + 250  - 250 6 4

32 
Domenica 22 Luglio Il belvedere di Monte Piella     

 Sunday, July 22 Monte Piella viewpoint   alta / challenging + 1200 - 1200 22 8

33 
Domenica 29 Luglio Rocca di Roffeno - Silla      

 Sunday, July 29 From Rocca di Roffeno to Silla   alta / challenging + 1300  - 1650 25 8

34 
Giovedì 2 Agosto 8a Camminata della memoria      

 Thursday, August 2 8th Memorial Walk   facile / easy + 160  - 160 15 6            

35 
Sabato 4 Agosto In cammino di giorno e di notte      

 Saturday, August 4 On the road, day and night   facile / easy + 330  - 400 15 6

36 
Domenica 5 Agosto Italicus, sentiero 007      

 Sunday, August 5 Italicus, trail 007   facile / easy + 300  - 600 14 6           

37 
Domenica 12 Agosto Verso il Duca degli Abruzzi      

 Sunday, August 12 To the Duca degli Abruzzi mountain hut   media / moderate  + 850  - 850 14 6

38 
Domenica 19 Agosto Alla chiesetta degli emigranti a Ronchidoso      

 Sunday, August 19 To the emigrants sanctuary in Ronchidoso   media / moderate + 700  - 700 17 7

39 
Domenica 26 Agosto Il carbone e la castagna      

 Sunday, August 26 The coal and the chestnut   media / moderate + 680  - 1180 13 6           

40 
Domenica 2 Settembre I sassi del diavolo      

 Sunday, September 2 Devil's rocks   facile / easy + 580  - 580 15   6

41 
Domenica 9 Settembre I sentieri dell'acqua a Granarolo      

 Sunday, September 9 The trails of water in Granarolo    facile / easy + 50  - 50 17 6             

42 
Sabato 15 Settembre Croniche Appenniniche      

 Saturday, September 15 The Appennine chronicles   facile / easy + 950  - 850 11 5

43 
Domenica 16 Settembre Le statue di Germano Pacelli      

 Sunday, September 16 The statues of Germano Pacelli   facile / easy + 720  - 680 13 6         

44 
Domenica 23 Settembre Da dove veniamo?      

 Sunday, September 23 Where do we come from?   facile / easy + 550  - 550 12  5

45 
Domenica 30 Settembre Il silenzio di Bel Poggio      

 Sunday, September 30 The silence of Bel Poggio   media / moderate + 950  - 900 22 8             

46 
Domenica 7 Ottobre Transparco due      

 Sunday, October 7 Trans-park hike 2    media / moderate + 1400  - 1200 29 9             

47 
Domenica 14 Ottobre Transappenninica da Vernio a Castiglione      

 Sunday, October 14 Trans-Appennine, from Vernio to Castiglione   media / moderate + 1000  - 700 23 8             

48 
Sabato 20 Ottobre Orgoglio pieghevole: in bici con la Graziella      

 Saturday, October 20 Foldable pride: bike tour with the Graziella    facile / easy + 100  - 100 40 5           

49 
Domenica 21 Ottobre La strada della maestra      

 Sunday, October 21 The teacher's road   facile / easy + 780  - 780 15 7

50 
Sabato 27 Ottobre Attraverso le valli boscate      

 Saturday, October 27 Across the woody valleys    medio / moderate + 1100  - 1000 15 7

51 
Domenica 28 Ottobre Al Contrafforte in cerca di... uva di Fantini      

 Sunday, October 28 Looking for the Fantini grapes    facile / easy + 700  - 700 13 6

52 
Giovedì 1 Novembre Tartutrek    

 Thursday, November 1 Truffle-trek    facile / easy + 750  - 750 12 6            

53 
Domenica 4 Novembre I "ponti" sui calanchi      

 Sunday, November 4 The "bridges" on the gullies   facile / easy + 600  - 600 15 6

54 
Domenica 11 Novembre Monte Balgaro, nei boschi delle fate      

 Sunday, November 11 Into the fairies woods   facile / easy + 750  - 750 12 6

55 
Domenica 18 Novembre Su e giù per Monte Mario      

 Sunday, November 18 Up and down Mount Mario   facile / easy + 700  - 700 14 6

56 
Sabato 24 Novembre Il sentiero dei Brentatori      

 Saturday, November 24 The Brentatori's pathway   facile / easy + 400  - 350 14 6

57 
Domenica 25 Novembre A Montorio      

 Sunday, November 25 To Montorio   facile / easy + 520  - 550 14 6

58 
Domenica 2 Dicembre Camminata per il pranzo sociale      

 Sunday, December 2 Trekking for the association lunch  - ? ? ?

59 
Sabato 8 Dicembre Camminata per Telethon      

 Saturday, December 8 Trekking to the benefit of Telethon     facile / easy + 600   - 600 15 6

        
        60
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Percorsi di pace tra Toscana e Emilia-Romagna: 13a 
edizione del trekking di sette giorni sulle tracce di Lorenzo 
Milani e Giuseppe Dossetti. 
Peace routes between Tuscany and Emilia-Romagna: 13rd 
edition of a 7-days trekking on the trail of Lorenzo Milani 
and Giuseppe Dossetti. 

Prenotazioni entro il 9 aprile 2018
Reservations must be made by April 9, 2018 

Itinerario
Giovedì 19 aprile “Il Mugello: Don Lorenzo Milani e 
Barbiana”
1a tappa Vicchio - Tamburino | + 650 -100 mt |  
Tempo 5 ore 
Venerdì 20 aprile “Il crinale di Monte Giovi e la Resistenza”
2a tappa Tamburino - Olmo | + 580 - 900 mt |  
Tempo 6 ore

Sabato 21 aprile “Santuario di M. Senario e Lago Bilancino" 
3a tappa Olmo - Lago di Bilancino | + 700 - 880 mt |  
Tempo 8 ore

Domenica 22 aprile “Dal lago al monte sulla Linea gotica”
4a tappa Lago Bilancino - Monte di Fò | + 600 - 80 mt |  
Tempo 5 ore

Lunedì 23 aprile “Il Passo della Futa e la Flaminia militare”
5a tappa Monte d. Fò - Madonna d. Fornelli | + 700 - 700 mt | 
Tempo 8 ore

Martedì 24 aprile “Don Dossetti e la Costituzione”
6a tappa Madonna dei Fornelli - Gardelletta | + 300 - 850 mt | 
Tempo 6 ore

Mercoledì 25 aprile “I sentieri del memoriale”
7a tappa Gardelletta - Pian di Venola | + 600 - 600 mt |  
Tempo 6 ore

Lungo il cammino sono previsti incontri con testimoni che hanno 
vissuto personalmente quelle realtà.

Difficoltà
Il percorso non presenta difficoltà (T/E), tuttavia l’accompagnato-
re si riserva di modificare l’itinerario in caso di necessità. I tempi di 
percorrenza sono indicativi, in quanto possono variare a seconda 
delle condizioni ambientali e/o dei partecipanti.

Necessari
Abbigliamento e attrezzatura adatti a escursioni di più giorni (zai-
no, pedule, borraccia,...), un minimo di allenamento, ecc...

Informazioni e prenotazioni
CAI (Sergio) 338 7491322 | CAI (Marinella) 338 4788611
AppenninoSlow 339 8283383 | info@appenninoslow.it
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"Camminare, Condivisione, Appennino, Don 
Milani, Democrazia, Libere Parole in Liberi 
Pensieri, in Liberi Prati, Pale Eoliche, Ravioli di 
Patate, Maddalena, Il Barba, Stragi, Terrore, 
Sentieri Solcati dalle moto, Resistenza, Olivia 
insegue un Leprotto, Lettura, Scuola di Pace, 
Orchidee, Commozione, Riflessione, Liberazione, 
Perdono, Rosa Canina, Breeze Fà i Bagni di 
Fango, Stanchezza, Fame, Costituzione, Don 
Dossetti, Partigiani, Traditori, Camillo non si 
sporca. Tutto questo ci ha uniti, noi ci siamo per 
poter ancora camminare insieme" (Lillo)

"...Per me la bellezza di uno spettacolo sta tutta 
nella misura in cui esso ha la capacità di scuoterti 
nel profondo, di far vibrare corde che non sapevi 
di possedere, di spiazzare le prospettive da cui 
si è soliti guardare il mondo... Per tre giorni lungo 
i sentieri della Resistenza mi sono portata sulle 
spalle il peso ingombrante dello zaino e mi sono 
tirata dietro le gambe pesanti e il respiro corto di 
chi non ha l’abitudine del cammino. Oggi sono a 
casa con le spalle più larghe e più forti per farsi 
carico delle storie raccolte, le gambe più svelte per 
portare quelle storie sempre più lontano, il respiro 
profondo per trovare il fiato per raccontarle e la 
testa e il cuore pieni fino a scoppiare dei sorrisi di 
tutti, di quell’abbraccio lungo come l’Appennino..." 
(Martina)

"Grazie per le foto. Grazie per i meravigliosi posti 
che ci avete fatto scoprire. Grazie per la fatica che 
ci avete fatto fare. Grazie per i  meravigliosi giorni 
che avete condiviso. Per noi valgono quattromila" 
(Pina e Virgilio)

"...I contatti, la curiosità di Cinzia, la storia in 
mezzo alle ginestre, il sorriso dolce di Martina, 
il cappello pieno di viaggi di Luigi, la delicatezza 
birichina di Eleonora, l’antiruggine di Sergio, il 
passo perfetto e salvatore di Franco sulla salita 
di Monte Gazzaro, i racconti sul Cile di Andrea, 
Giorgio Tosi che dice “Lo spirito della Costituzione 
è quello della Resistenza” e conclude dicendo 
che “bisogna mantenere vivo lo spirito della 
Resistenza”, le gambe lunghissime di Cristina, le 
battute di Rezia, esperta in patatine, la leggenda 
di Paolo, Franco che ci conta “al modo indiano”, 
Alessandro, figlio di un partigiano, che ha sposato 
una donna tedesca, la discesa da Monte Sole 
lungo lo stretto crinale di un calanco e la scoperta 
di una nuova fioritura, solo con Andrea..."  
(Rita)

La Barbiana-monte sole raccontata
dai partecipanti alle precedenti 
edizioni:
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Gli erbari della natura: le filliti di Livergnano, un tuffo nel 
golfo pliocenico tra foglie fossili alla scoperta di una flora 
rigogliosa delle nostre colline.
Explore the herbarium that nature carved into Livergnano 
stone: suggestive fossil leaves that bring us back to an 
ancient Pliocene gulf and its flora.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 9,00
Partenza a piedi / Hike start time Livergnano h 10,15
Itinerario / Itinerary Livergnano - Cà di Bordignano - Casola - 
Sadurano - Monte Lolla - Livergnano
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 13 km 
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h 19,05 
Biglietti da/per / tickets from/to Bologna: Bologna-Livergnano 
(bus) + Livergnano-Bologna (bus)

Le foglie fossili di Livergnano
The fossil leaves of Livergnano

Camminata sul vecchio tracciato della linea Bologna-Verona 
e sul canale di bonifica collettore acque alte accompagnati 
da una guida storico-naturalistica. Lungo il percorso visita 
all'area naturale “Vasche ex zuccherificio”, al centro storico di 
Crevalcore e al Museo della Pace "Guido Mattioli".
Walk along the old track of the train line "Bologna-Verona" 
and discover history and nature of this land with an expert 
tour guide. The excursion includes the visit to a natural area, 
Crevalcore centre and Museum of Peace "Guido Mattioli".

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (p.zzale ovest) h 7,50 
Partenza a piedi / Hike start time San Giovanni Persiceto h 8,45
Itinerario / Itinerary San Giovanni Persiceto - canale di bonifica 
collettore acque alte - paratoia idraulica del Consorzio della 
Bonifica Burana - Vasche ex zuccherificio - Crevalcore
Dislivello / Elevation gain + 40 - 40 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy 
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,54 
Biglietti da/per / tickets from/to Bologna: Bologna-San 
Giovanni in Persiceto (treno) + Crevalcore-Bologna (treno)

ferrovie dimenticate
forgotten railways
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Le colline di dozza
The hills of dozza

Un morbido susseguirsi di colline, vigneti, filari, uliveti, verdi 
prati: a Dozza è già primavera.
Follow the outline of Dozza gentle landscape among hills, 
wineyards, olive tree groves and green fields.

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 8,00
Partenza a piedi / Hike start time Toscanella di Dozza h 9,15
Itinerario / Itinerary Toscanella di Dozza - Dozza Imolese - 
Monte del Re - S. Martino in Pedriolo - Castel San Pietro Terme
Dislivello / Elevation gain + 250 - 250 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h 18,05
Biglietti da/per / tickets from/to Bologna: Bologna-Toscanella 
di Dozza (bus) + Castel San Pietro Terme-Bologna (bus)

La prima delle sei tappe di un nuovo trekking che collegherà 
Bologna a Prato. Una nuova proposta per conoscere storie, 
luoghi e personaggi dell’Appennino tosco-emiliano.
Walk along the first part of the hiking trail that connects 
Bologna to Prato, a chance to discover new stories, new 
places and new personalities of the Appennines between 
Tuscany and Emilia.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo e partenza a piedi / Meeting place and hike start time 
Bologna piazza Maggiore h 8,00
Itinerario / Itinerary piazza Maggiore - via Riva Reno - La Grada 
- La Filanda - Chiusa di Casalecchio - Laghetti SAPABA - Palazzo 
dè Rossi - Ponte di Vizzano - Prati di Mugnano - Sasso Marconi
Dislivello / Elevation gain + 230 - 200 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 20 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,32 
Biglietti da/per / tickets from/to Bologna: Sasso Marconi- 
Bologna (treno)

La via della Lana e della seta / 1a tappa
“The silk and the Wool” route / Leg 1
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La terza delle sei tappe di un nuovo trekking che collegherà 
Bologna a Prato. Una nuova proposta per conoscere storie, 
luoghi e personaggi dell’Appennino tosco-emiliano.
Walk along the third part of the hiking trail that connects 
Bologna to Prato, a chance to discover new stories, new 
places and new personalities of the Appennines between 
Tuscany and Emilia.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (p.zzale est) h 6,30
Partenza a piedi / Hike start time Castiglione dei Pepoli piazza 
della Libertà h 8,00
Itinerario / Itinerary Castiglione - Rif. Ranuzzi - Bagucci - Rasora 
- Spinareccia - Storaia - Montepiano - Gorandaccio - Vernio
Dislivello / Elevation gain + 800 - 1100 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 19 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate 
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,49
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
San Benedetto Val di Sambro (treno) + San Benedetto Val di 
Sambro-Castiglione dei Pepoli (bus) + Vernio-Bologna (treno)

La via della Lana e della seta / 3a tappa
“The silk and the Wool” route / Leg 3

La Labina dalla parte dei Romani
Lavino river... on the Romans' side

Da Colombara a Marzabotto sulla destra del Lavino.
Follow the Lavino along its left riverside from Colombara to 
Marzabotto.

Mezzo di trasporto / Transport Bus + Treno / Bus + Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (p.zzale ovest) h 9,00
Partenza a piedi / Hike start time Colombara fermata bus linea 
686 h 10,15
Itinerario / Itinerary Colombara - sentiero Cai 213 - S.Chierlo - 
Borra - sentiero Cai 146 e 146a - sentiero Cai 142 - Marzabotto 
Dislivello / Elevation gain + 1000 - 1050 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 19 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 18,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Pilastrino (treno) + Pilastrino-Colombara (bus) + Marzabotto- 
Bologna (treno)
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4 Il paesaggio che cambia, storie di uomini, bonifiche, di guerra e 
di pace. «Fugge a sinistra intanto il bel paese / et a man destra 
la palude immensa: / viene e fuggesi Argenta e 'l suo girone / 
col lito ove Santerno il capo pone.» (L. Ariosto, Orlando Furioso)
Watch the landscape changing before your eyes while 
listening to stories of men, land reclamation, war and peace. 
«While the fair town, upon the left, from sight / Retired, and 
on the right that marish wide. / Argenta is come and gone, 
with circling walls / And stream into whose bed Santerno 
falls.» (L. Ariosto, Orlando Furioso).

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (piazzale est) h 8,30 
Partenza a piedi / Hike start time Consandolo h 10,00 
Itinerario / Itinerary Consandolo - Argine vecchio e nuovo del 
fiume Reno - Rifugio CAI di Argenta - Argenta
Dislivello / Elevation gain + 20 - 20 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 16 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,40 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Consandolo (treno) + Argenta-Bologna (treno)

8

7

In bici nella “Bassa” Bolognese
Cycle-trekking in the Bolognese Plains

Da Bologna a S. Giovanni Persiceto e ritorno lungo piste 
ciclabili e stradine secondarie, ghiaiate o asfaltate, poco 
trafficate.
Ride your bike from Bologna up to San Giovanni Persiceto 
and back, along secondary roads and cycle paths.

Mezzo di trasporto / Transport Bici / Bicycle
Ritrovo e partenza in bici / Meeting place and start time 
Bologna parcheggio Villa Angeletti (entrata via Carracci) h 9,00
Itinerario / Itinerary Villa Angeletti - Via Zanardi - Trebbo di Reno 
- Argine del Reno - S. Giovanni in Persiceto - ritorno
Dislivello / Elevation gain irrilevante / irrelevant
Tempo di percorrenza / Duration 6 h 
Lunghezza / Distance 60 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Villa Angeletti h 17,00

Note: prenotazione obbligatoria con SMS al 348 2558420 entro il 4 
aprile. È possibile telefonare a ore pasti. Il casco è obbligatorio. 
Note: reservation is required. Please send an SMS to (+39) 348 
2558420 by April 4 to confirm the partecipation. Phone calls are 
accepted only during meal time. Bicycle helmet is mandatory. 

Al rifugio più basso d’Italia
To the lowest hut in Italy
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Con visita al Parco Archeologico Naturalistico, all’abitato 
etrusco-celtico sulla Pianella di Monte Savino e alla 
necropoli del IV sec. a.c. percorrendo la “Via della Carrozza”.
Ride your bike along the "Via della Carrozza" route to reach 
the archaeological and naturalistic area of Monte Bibele and 
its Etruscan-Celtic remains.

Mezzo di trasporto / Transport Bici / Bicycle
Ritrovo e partenza in bici / Meeting place and start time Pian 
di Macina Stazione FS h 8,30 (da raggiungere in autonomia) 
Itinerario / Itinerary Pian di Macina - Botteghino di Zocca - 
Fornace di Zena - Area archeologica Monte Bibele - abitato 
etrusco di Pianella e necropoli - ritorno 
Dislivello / Elevation gain + 1000 - 1000 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h 
Lunghezza / Distance 55 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Pian di Macina h 17,00

Note: prenotazione obbligatoria con SMS al 333 2091416 entro l'11 
aprile. È possibile telefonare a ore pasti. Il casco è obbligatorio. 
Note: reservation is required. Please send an SMS to (+39) 333 
2091416 by April 11 to confirm the partecipation. Phone calls are 
accepted only during meal time. Bicycle helmet is mandatory.

 

In bici a monte Bibele
Cycle-trekking to the monte Bibele

Dal Savena all’Idice per conoscere meglio l’importanza dei 
Parchi, anche come Riserva di biodiversità.
Hike from Savena creek to Idice creek across the Gessi 
Bolognesi e Calanchi dell'Abbadessa Park and appreciate its 
biodiversity.

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo e partenza a piedi / Meeting place and hike start time 
Ponticella (via Edera) capolinea bus urbano 11B h 9,15
Itinerario / Itinerary Ponticella - Miserazzano - Madonna dei 
Boschi - Colombarola - Coralupi - Centro visite Casa Fantini - 
sentiero 806 - Idice
Dislivello / Elevation gain + 500 - 500 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h 18,05
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Idice-
Bologna (bus) 

Transparco uno
Trans-park hike 1
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La natura e le energie che ci circondano: proviamo a 
coniugarle. La pratica di yoga sarà svolta da una insegnante 
certificata.
Gather the beauty of Nature and the vital energies that 
surround us in a trekking including a yoga session.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (p.zzale ovest) h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Riola Stazione h 8,15
Itinerario / Itinerary Riola - La Scola - La Costa - Montovolo - 
Balzo di S. Caterina - Campolo - Riola
Dislivello / Elevation gain + 900 - 900 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 13 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: 
Bologna-Riola (treno) + Riola-Bologna (treno)

Yoga e trekking
Yoga & trekking

Una storia “ricca di riso” in una terra che fu, nell’aprile 1945, 
punto di raccolta dei partigiani della zona  e, nella notte tra 
il 24 e 25 aprile 2002, con atto vandalico fu incendiato il 
Casone del Partigiano.
Keep your eyes wide open to spot the white stork living in the 
wet protected areas around the Casone del Partigiano, an 
Italian Resistance symbol.

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Piazza XX Settembre 
autostazione h 7,00
Partenza a piedi / Hike start time San Giorgio di Piano h 8,00
Itinerario / Itinerary S.Giorgio di Piano - Bentivoglio - La Casazza 
- Colombarola - Ponte della morte - Casone del Partigiano - Oasi 
naturalistica La Rizza - Chiesina del Primodì - S. Giorgio di Piano
Dislivello / Elevation gain + 20 - 20 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 21 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h 19,05
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
San Giorgio di Piano (bus) + San Giorgio di Piano-Bologna (bus)

ora volano le cicogne
Where storks fly
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Pignoletto: da modesto vino del contadino a eccellenza 
mondiale!
Walk across the terroirs where the Pignoletto grapes grow: 
once humble local wine, now world-famous excellence.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (piazzale ovest) h 9,00
Partenza a piedi / Hike start time Calderino zona ind. h 10,00 
Itinerario / Itinerary Calderino - percorso fluviale - Torrazza - Cà 
Paderno - Tigrai - Affioramenti di S.Giuseppe - Sentiero Cai 209 - 
Cà Bianca - Chiesa di S.Lorenzo - Cà Molinetti - Ponte Ronca
Dislivello / Elevation gain + 880 - 900 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 17 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,46 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: 
Bologna-Pilastrino (treno) + Pilastrino-Calderino (bus) + Ponte 
Ronca-Bologna (treno)

Calderino - Zola Predosa
from Calderino to Zola Predosa

monte sole incontra Barbiana
monte sole meets Barbiana

Incontro con gli amici camminatori che arrivano da Barbiana 
per rivivere insieme.
Remember the value of peace in a place torn by war, 
meeting with the hiker friends coming from Barbiana.

Mezzo di trasporto / Transport Bus + Treno / Bus + Train
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 8,40
Partenza a piedi / Hike start time Vado piazza della Libertà h 9,45
Itinerario / Itinerary Vado - S. Mamante - Brigadello - Monte 
Sole - Caprara - Monte Caprara - Il Poggiolo
Dislivello / Elevation gain + 750 - 550 mt
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 11 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 18,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Vado (bus) + Pian di Venola-Bologna (treno)

In collaborazione con l'Unione dei Comuni dell’Appennino Bolognese
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6 Le nostre bellissime orchidee spontanee: camminiamo per 
conoscerle, per amarle, per tutelarle
Walk among beautiful wild orchids to get acquainted with 
them, love them and protect them.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 7,45
Partenza a piedi / Hike start time S.Benedetto del Querceto h 9,15 
Itinerario / Itinerary San Benedetto del Querceto - Poggiolo - 
L’Impugnola - Campeggio - Gragnano - Quinzano - Monte Bibele 
- San Benedetto del Querceto
Dislivello / Elevation gain + 900 - 900 mt
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 17 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,05 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-S.Benedetto del Q. (bus) + S. Benedetto del Q.-Bologna (bus)

orchidea
orchidea

Peonie nostre
our peonies

Con un po’ di fortuna potremo ammirare una delle più 
sorprendenti fioriture nei boschi del nostro Appennino. 
Anche questa è una ricchezza!
Immerse in the woods and, with a little luck, you'll 
spot some of the most stunning wild flowering of the 
Appennines: the peony.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (p.zzale est) h 8,50
Partenza a piedi / Hike start time Stazione FS di Grizzana (Pian 
di Setta) h 10,00 
Itinerario / Itinerary Grizzana (Pian di Setta) - Veggio - Cà la Sete 
- Monte Pezza - Monte Salvaro - Pioppe di Salvaro 
Dislivello / Elevation gain + 650 - 750 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 12 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 18,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Grizzana (treno) + Pioppe di Salvaro-Bologna (treno)

In collaborazione con l'Unione dei Comuni dell’Appennino Bolognese
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17 Tra castagni, proverbi e garibaldini
Chestnut trees, proverbs and garibaldians

A Lagacci un proverbio in ogni casa… “Gli uomini 
inciampano nelle piccole pietre non nelle montagne”.
Walk among chestnut trees and reach the curious village of 
Legacci, where every house has its proverb... "Men stumble 
over pebbles, never over mountains".

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 7,50 
Partenza a piedi / Hike start time Molino del Pallone h 10,00
Itinerario / Itinerary Molino del Pallone - Posola - Canal di Sasso 
- Lagacci - Frassignoni - Pracchia 
Dislivello / Elevation gain + 970 - 900 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Molino del Pallone (treno) + Pracchia-Bologna (treno)

Le prime belle esperienze di cooperazione e la campagna 
bolognese.
Learn about the first experiences of cooperation in the 
Bolognese plains walking around Granarolo dell'Emilia, a 
town well-known for milk production.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Piazza dei Martiri h 9,20 
Partenza a piedi / Hike start time Granarolo h 10,15 
Itinerario / Itinerary Granarolo - via Ghiaradino - via Cerlacchia - 
S.Brigida - Cividale - S.Vincenzo - via Calabria v. - Quarto Inferiore
Dislivello / Elevation gain + 600 – 580 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Piazza dei Martiri 
h 16,58
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Granarolo (bus) + Quarto Inferiore-Bologna (bus)

La via Lattea 4.0
The milky Way 4.0

Mettiamo i nostri scarponi su questi sentieri... e li faremo 
rivivere.
Step into a place marked by history and relive its ancient 
memories.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (piazzale ovest) h 8,50
Partenza a piedi / Hike start time Lama di Reno h 9,40
Itinerario / Itinerary Lama di Reno - Sentiero CAI 144 - Medelana 
- C. Vaglie - Sentiero CAI 140 - Lama di Reno
Dislivello / Elevation gain + 900 - 900 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 18,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Lama di Reno (treno) + Lama di Reno-Bologna (treno)

A medelana attraverso le sue antiche vie ferite
To medelana through its ancient, wounded, trails

Alta valle del Lavino  
upper Lavino valley

Un percorso ad anello tra vigneti e colline che fanno 
innamorare… brindando.
Hike over a trail among wineyards and hills that will make you 
fall in love.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (piazzale ovest) h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Osteria Nuova del Pilastrino 
h 10,05
Itinerario / Itinerary Osteria Nuova del Pilastrino - Sentiero 
Cai 209 - I Forchetti - Croce delle Pradole - Montepastore - 
Via Varsellane - Borra - San Chierlo - Monte Bonzara - Tenuta 
Bonzara - Rovere - Osteria Nuova del Pilastrino 
Dislivello / Elevation gain + 600 - 600 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 18,46
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Pilastrino (treno) + Pilastrino-Osteria Nuova del P. (bus) + Osteria 
Nuova del P.-Pilastrino (bus) + Pilastrino-Bologna (treno)
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21 nell’oasi dei mufloni 
In the mouflon oasis

spicchi bianchi, spicchi rossi, spicchi neri
White stone, red stone, black stone
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Il rosso e il viola
The Red and the Purple

Camminiamo da Pioppe di Salvaro a Cereglio, tra antiche 
leggende e borghi dimenticati, in un territorio ricco di ciliegi 
e accompagnati dal profumo della lavanda.
Walk from Pioppe di Salvaro to Cereglio among ancient 
legends and forgotten villages and enjoy the company of 
cherry trees and scented lavender fields.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (p.zzale ovest) h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Pioppe di Salvaro h 8,00 
Itinerario / Itinerary Pioppe di Salvaro - Monte Radicchio - 
Madonna di Rodiano - Lago di Ecchia - Cereglio
Dislivello / Elevation gain + 1000 - 600 mt
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 17 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Pioppe di Salvaro (treno) + Cereglio-Vergato (bus) + Vergato 
-Bologna (treno)

All’Area naturale protetta del Covigliaio, fra il passo della Futa 
e quello della Raticosa, fino alle sorgenti del Savena.
Hike between the Futa pass and the Raticosa pass to reach 
the Natural Reserve of Covigliaio, where mouflons live, up to 
the Savena river spring.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (p.zzale est) h 6,30
Partenza a piedi / Hike start time Castel Dell'Alpi h 8,15 
Itinerario / Itinerary Castel Dell’Alpi - Cà dei Borelli - Passeggere 
- Banditacce - Colle del Covigliaio - I Casoni - Castel Dell’Alpi
Dislivello / Elevation gain + 800 - 800 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 20 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Autostazione 
(bus station) h 19,05
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-San Benedetto Val di Sambro (treno) + San Benedetto Val di 
Sambro-Castel dell'Alpi (bus) + Castel dell'Alpi-Bologna (bus)

I Calanchi dell’Abbadessa: rocce antiche dalla storia travagliata 
e affascinante, argille scagliose che si presentano come un 
miscuglio variopinto e disordinato: strisce dai toni grigi, bianchi, 
neri, viola, rossi, verdi, che disegnano forme bizzarre.
Walk among the gorgeous colors and shapes of the "Abbess 
Gullies", ancient rocks with a troubled and fascinating history.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione (bus station) h 7,50
Partenza a piedi / Hike start time La Valle h 8,45
Itinerario / Itinerary La Valle - Monte Armato - Spicchi Neri - S. 
Maria - Spicchi Bianchi - Spicchi Rossi - Settefonti - Via del 
Pilatrino - Mercatale
Dislivello / Elevation gain + 600 - 600 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione (bus 
station) h 19,11
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-La Valle (bus) + Mercatale-Bologna (bus)

“Dolceamara” camminata dal Sillaro all’Idice.
Enjoy a "bittersweet" walk from Sillaro creek to Idice creek.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 7,05 
Partenza a piedi / Hike start time Piancaldoli h 9,00
Itinerario / Itinerary Piancaldoli - Ponte delle Rondini - Sentiero 801 
- Sasso della Macina - Sentiero 805 - San Benedetto del Querceto 
Dislivello / Elevation gain + 400 - 600 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 16 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 19,05 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Piancaldoli (bus) + San Benedetto del Querceto-Bologna (bus)

Il sentiero dei due fiumi
Two rivers trail
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25 sul monte Bianco da savigno a savignano
on our mont Blanc

I lecci di Calvenzano
The Calvenzano holly oaks

nell’orsigna di Terzani
Terzani and his beloved orsigna

ha riaperto il nostro Rifugio!
our mountain hut is open again!

Accorrete gente, accorrete: facciamogli una festa!
Join this hike to the Duca degli Abruzzi mountain hut, a 
classic walk that inaugurates the summer season.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (piazzale ovest) h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Madonna dell'Acero h 9,30
Itinerario / Itinerary Madonna dell’Acero – Cascate del Dardagna 
– Rif. Duca degli Abruzzi – Alpe di Rocca Corneta – Rif. Cavone 
Dislivello / Elevation gain + 900 - 650 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 12 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Porretta T. (treno) + Porretta T.-Madonna dell'Acero (bus) + 
Rifugio Cavone-Porretta T. (Bus) + Porretta T.-Bologna (treno) 

Fino all’albero con gli occhi in Orsigna, dove lo scrittore 
scelse di fermarsi dopo una vita in viaggio.
Discover the eyed-tree in the village of Orsigna, a special 
place where the Italian reporter and writer Tiziano Terzani 
chose to rest after a life of travelling.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train 
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 7,50
Partenza a piedi / Hike start time Pracchia h 10,00 
Itinerario / Itinerary Pracchia Setteponti – Vizzero – La Selva – 
Albero con gli occhi – Itinerario della vita quotidiana – Pracchia
Dislivello / Elevation gain + 1000 - 1000 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 16 km
Lunghezza / Distance 16 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Pracchia (treno) + Pracchia-Bologna (treno)  

Dall’arte sui muri di Tolè una dolce discesa per campi, prati e 
boschi fino al Reno.
Take a walk among art and nature from the painted walls of 
Tolé to the Reno river, descending through fields, grasslands 
and woods.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 9,00 
Partenza a piedi / Hike start time Tolè h 10,30
Itinerario / Itinerary Tolè – Madonna di Rodiano – Sentiero CAI 
134 – Rede – Capriglia – Tabina – Vergato 
Dislivello / Elevation gain + 500 - 950 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 17 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Pilastrino (treno) + Pilastrino-Tolè (bus) + Vergato-Bologna (treno)

Certamente non saranno 4810 mt di altitudine, ma...
Hike from Savigno to Savignano and meet our own "White 
Mountain": not 4810 mt high but still a nice walk.

Mezzo di trasporto / Transport Bus + Treno / Bus + Train 
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 7,00
Partenza a piedi / Hike start time Savigno h 9,00
Itinerario / Itinerary Savigno - Monte Bianco - Castello di 
Serravalle - Monte San Giovanni - Savignano sul Panaro
Dislivello / Elevation gain + 800 - 680 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 21 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 17,46
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna 
-Savigno (bus) + Savignano sul Panaro-Bologna (treno)
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Il belvedere di monte Piella
monte Piella viewpoint

Un'immersione nel verde dei boschi storicamente custoditi 
dai Consorzi degli Utilisti di Capugnano e di Granaglione.
Immerse yourself into the green of the woods surrounding 
Porretta Terme and Mount Piella.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 7,50 
Partenza a piedi / Hike start time Porretta Terme h 9,30
Itinerario / Itinerary Porretta Terme - Le Croci - Castelluccio - 
Monte Piella - sentiero CAI 101 - Riomaggiore - Porretta Terme
Dislivello / Elevation gain + 1200 - 1200 mt
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 22 km
Grado di difficoltà / Level Alto / Challenging
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Porretta T. (treno) + Porretta T.-Bologna (treno)

Acque, crinali e storie da Madonna dell’Acero a La Cà.
Explore crests, waterfalls and hidden stories walking from 
Madonna dell'Acero to La Cà.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Madonna dell'Acero h 9,30
Itinerario / Itinerary Madonna Dell’Acero – Cascate del Dardagna 
– Passo della Riva –  Lago di Pratignano – Monte Serrasiccia – 
Monte Cappelbuso – Farnè – La Cà
Dislivello / Elevation gain + 1400 - 1700 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h 
Lunghezza / Distance 16 km
Grado di difficoltà / Level Alto / Challenging
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: 
Bologna-Porretta T. (treno) + Porretta T.-Madonna dell'Acero 
(bus) + La Cà-Porretta T. (bus) + Porretta T.-Bologna (treno)

sentiero della pace da spignana a Trignano
The Peace Trail

In cammino con l’astrofisico
Walking with the astrophysicist

Camminiamo guidati dalle stelle…  ci sarà con noi uno 
studioso che ci aiuterà a leggere la volta celeste.
Follow the stars and join this nocturnal trekking guided by an 
expert astronomer that will help us reading the night sky.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo e partenza a piedi / Meeting place and hike start time 
Ponticella capolinea 11B (via Edera) h 20,00
Itinerario / Itinerary Ponticella - Altopiano di Miserazzano - 
Madonna dei Boschi - Grotta della Spipola - La Palazza - Ponticella
Dislivello / Elevation gain + 250 - 250 mt
Tempo di percorrenza / Duration 4 h
Lunghezza / Distance 6 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Ponticella capolinea 11B 
h 00,00
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Ritorno con 
bus urbani (disponibili fino alle ore 00,40)
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Le ortensie di Tresana
The Tresana hydrangeas
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 8 Il delizioso paesino di Tresana è il giusto teatro per le 

ortensie: piante generose che ogni anno sfoggiano lunghe e 
vistose fioriture di ogni colore.
Walk along the adorable village of Tresana, where every year 
beautiful hydrangeas bloom in a rainbow of different colors.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Pennola h 9,35
Itinerario / Itinerary Pennola - Madonna del Faggio - Tresana - 
Monte Piella - Rifugio Casette del Doccione - Pennola 
Dislivello / Elevation gain + 600 – 600 mt
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: 
Bologna-Porretta T. (treno) + Porretta T.-Pennola (bus) + 
Pennola-Porretta T. (bus) + Porretta T.-Bologna (Treno)
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4 Italicus, sentiero 007
Italicus, trail 007

Fatti da non dimenticare: la strage dell’Italicus e il lavoro 
dei minatori. Un paesaggio rilassante che può aiutarci a 
ragionare meglio.
Walk along a peaceful landscape and find a moment to 
remember its hidden wounds: the Italicus Express massacre 
and the sacrifice of the miners that dug the first train line 
Bologna - Firenze.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h8,40
Partenza a piedi / Hike start time Castiglione Dei Pepoli h 10,25
Itinerario / Itinerary Castiglione Dei Pepoli - Cavaniccie - Casoni 
- Cà D’Onofrio - Spianamento - San Benedetto Val di Sambro
Dislivello / Elevation gain + 300 - 600 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6h
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 18,15 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Castiglione d.Pepoli (bus) + San Benedetto Val di S.-Bologna (treno)

In cammino di giorno… e di notte
on the road, day and night

Dai prati di Mugnano al parco Talon per scoprire che il buio 
può non far paura e che, per camminare, può anche bastare 
la luce delle stelle!
Walk through the night from Prati di Mugnano to Parco Talon 
and see how, sometimes, the light of the stars can illuminate 
the way.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna piazza XX Settembre fermata 
92B autostazione h 16,50
Partenza a piedi / Hike start time Sasso Marconi fermata Mercato 
h 18,15
Itinerario / Itinerary Sasso Marconi - Mugnano di Sopra - 
Fontana - Vizzano - Palazzo de' Rossi - Parco Talon - Casalecchio
Dislivello / Elevation gain + 330 - 400 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna via Marconi h 00,17
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Sasso Marconi (bus) + Casalecchio-Bologna (bus urbano)

Note: ogni partecipante deve equipaggiarsi di torcia elettrica 
Notes: every participant is required to bring his own torch
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Camminare per non dimenticare le vittime della strage alla 
stazione di Bologna.
Join a commemorative nocturnal walk to remember the 
victims of the Bologna massacre (August 2, 1980).

Mezzo di trasporto / Transport Proprio / by own means
Ritrovo / Meeting place Parcheggio via Montesi (Monte San 
Pietro) h 20,30 
Partenza a piedi / Hike start time Monte San Pietro h 21,00
Itinerario / Itinerary Monte San Pietro - via Landa - Monte Bello - 
Sentiero Cai 209 - Chiesa di San Lorenzo in Collina - Sentiero Cai 
209 - via Piave - Monte San Pietro
Dislivello / Elevation gain + 160 - 160 mt
Tempo di percorrenza / Duration 2 h
Lunghezza / Distance 6 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Parcheggio via Montesi 
(Monte San Pietro) h 23,00

8a Camminata della memoria
8th memorial Walk

Rocca di Roffeno - silla
from Rocca di Roffeno to silla

Amicizie tra acque solforose e arenarie, soldati brasiliani e 
partigiani.
Join a walk among sandstone, sulphurous waters and stories 
of friendship between Brazilian soldiers and Italian partisans.

Mezzo di trasporto / Transport Treno +  Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Rocca di Roffeno h 9,30
Itinerario / Itinerary Rocca di Roffeno - Sent. Cai 201 - Cà 
Vecchia - Sent. Cai 158 - Sent. Cai 182c - Chiesina del Passatore 
- Sent. Cai 182 - Sent. Cai 166 - Pietracolora - Sent. Cai 166 - 
Senoveglio Abetaia - Silla
Dislivello / Elevation gain + 1300 - 1650 mt
Tempo di percorrenza / Duration 8 h 
Lunghezza / Distance 25 km
Grado di difficoltà / Level Alto / Challenging
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 19,32 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Vergato (treno) + Vergato-Rocca di Roffeno (bus) + Silla-Bologna 
(treno)

D
o

m
en

ic
a 

2
9

 L
u

g
li

o
S

u
n

d
ay

, 
J
u

ly
 2

9
33



     

     

3

d
o

m
en

ic
a 

9
 a

g
o

st
o

S
u

n
d

ay
, 

A
u

g
u

st
 9

4

Il carbone e la castagna
The coal and the chestnut39
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6 "...a ogni colpo saltavano via schegge, frammenti, bricioli. 

La lama si conficcava puntualmente nel taglio..." (da Il taglio 
del Bosco, C. Cassola).
Walk into the beautiful nature of the Appennine and imagine 
the sound of the woodcutters enlivening the woods.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Madonna dell'Acero h 9,30
Itinerario / Itinerary Madonna Dell’Acero - Sboccata dei 
Bagnadori - Monte Grande - Le Tese - Monte Pizzo - Lizzano in B. 
Dislivello / Elevation gain + 680 - 1180 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 13 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate 
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Porretta T. (treno) + Porretta T.-Madonna dell'Acero (bus) + 
Lizzano in B.-Porretta T. (bus) + Porretta T.-Bologna (treno) 
 

I sassi del diavolo
devil's rocks40
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2 Tante leggende sulle ofioliti di diverso colore e origine 
che potremo vedere lungo il percorso "Una bella mattina 
d’estate il diavolo comparve lassù... le fiamme fecero 
diventare rosse tutte quelle pietre d’intorno e così sono 
ancora" (T. Casini, La vigilia dello Sposo).
Walk among stunning ophiolites, so different in color and 
shape to inspire many legends about their origin, one of 
which tells the devil himself painted them red with his flames.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 7,45 
Partenza a piedi / Hike start time Palazza h 9,30 
Itinerario / Itinerary Palazza - Monte Gurlano - Tre Poggioli - 
Sasso Bianco - Sasso della Mantesca - La Martina - Palazza
Dislivello / Elevation gain + 580 - 580 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 19,05
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Palazza (bus) + Palazza-Bologna (bus)

“...Innalzata con le offerte e i sacrifici di chi, abbandonata la 
terra natale, ha dovuto peregrinare per le strade d’Europa e 
delle lontane Americhe in cerca di lavoro e miglior fortuna..."
Reach the small church of Madonna degli Emigranti, built 
"with the offerings and the sacrifice of the people who, once 
left its homeland, had to wander the streets of Europe and far 
America to find job and better luck".

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Gaggio Montano h 9,00 
Itinerario / Itinerary Gaggio Montano - Case Guanella - Monte 
Castello - Ronchidoso - Sentiero della libertà - Gaggio Montano 
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 17 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 20,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Porretta T. (treno) + Porretta T.-Gaggio Montano (bus) +
Gaggio Montano-Silla (bus privato) + Silla-Bologna (treno)

In collaborazione con l'Unione dei Comuni dell’Appennino Bolognese

Alla chiesetta degli emigranti a Ronchidoso
To the emigrants sanctuary in Ronchidoso38
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verso il duca degli Abruzzi
To the duca degli Abruzzi mountain hut

Sull’Alta Via dei Parchi, nel 150° anniversario della fondazione 
della Sezione CAI Firenze che nel 1878, in collaborazione con 
il CAI Bologna, costruì in questo luogo il primo rifugio.
Hike over the "Alta Via dei Parchi" route to Duca degli Abruzzi 
hut and celebrate the 150th Anniversary of the CAI section of 
Firenze that built it in 1878.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train + Bus / Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (p.zzale ovest) h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Rifugio Cavone h 9,40
Itinerario / Itinerary Cavone - Baita del Sole - Passo del Lupo - 
Rifugio Duca degli Abruzzi - Passo dei tre Termini - Passo dello 
Strofinatorio - Porticciola - Cavone
Dislivello / Elevation gain + 850 - 850 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h 
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 19,32 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Porretta Terme (treno) + Porretta T.-Rif. Cavone (bus) + Rif.
Cavone-Porretta T. (bus) + Porretta T.-Bologna (treno)
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Camminata con visita al Museo dell’elefante di Savignano, 
forse un tassello in più per capire e amare il nostro territorio.
Take a walk in the hills between Modena and Bologna 
and reach the Elephant Museum in Savignano, where the 
skeleton of a 2 million years old elephant is housed.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (p.zzale ovest) h 9,00
Partenza a piedi / Hike start time Monteveglio h 10,30 
Itinerario / Itinerary Monteveglio - Rio Ramato - Abbazia - 
Monte Freddo - Corte d’Aibo - Monte Budello - Castellazzo - 
Acquafredda - Savignano Alto - Savignano sul Panaro 
Dislivello / Elevation gain + 550 - 550 mt
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 12 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,46
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Bazzano (treno) + Bazzano-Monteveglio (bus) + Savignano sul 
Panaro-Bologna (treno)

da dove veniamo?
Where do we come from?

Le statue di germano Pacelli
The statues of germano Pacelli

Germano Pacelli: scultore e pittore, un uomo che porta 
in sé l’anima della montagna, avendola vissuta, difesa 
anche da partigiano e guardata da lontano con gli occhi 
dell’emigrante. Sulla montagna, poi, è tornato con un 
bagaglio ricco di storie e di esperienze.
Retrace the footsteps of Germano Pacelli: partisan, emigrant, 
sculptor and painter, a man in love with his mountain.

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 8,50
Partenza a piedi / Hike start time Vado piazza della Libertà h 9,45
Itinerario / Itinerary Vado - Madòna 'd Mèlli - Monzuno - 
Riomaggio - Mendicanti - Castelletto 
Dislivello / Elevation gain + 720 - 680 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 13 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h 20,35 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Vado (bus) + Castelletto-Bologna (bus)  
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5 Da Pavana a Molino del Pallone lungo la Via Francesca, 

camminando “a vago” fino al nido d’aquila della Sambuca.
Hike over the "Via Francesca" route from Pàvana to Molino 
del Pallone and reach the aerie of Sambuca.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (piazzale ovest) h 7,50
Partenza a piedi / Hike start time Ponte della Venturina h 9,40
Itinerario / Itinerary Ponte della Venturina – Pavana – Castello di 
Sambuca – Posola – Molino del Pallone
Dislivello / Elevation gain + 950 - 850 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 11 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Ponte della Venturina (treno) + Molino del Pallone-Bologna (treno)

Croniche Appenniniche
The Appennine chronicles

I sentieri dell'acqua a granarolo
The trails of water in granarolo41
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9 Storia del paesaggio: la Valle del Savena, la ricchezza 
dell'acqua per la nostra terra, il problema della siccità. Cosa 
può fare l'uomo?
Walk into the history of landscape and learn about the 
importance of water for the Bolognese Plains.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione h 10,00 
Partenza a piedi / Hike start time Cadriano h 10,40 
Itinerario / Itinerary Cadriano - Casette di Cadriano - Case 
Turchine - Montata di Viadagola - Campazzo - Quarto Inferiore
Dislivello / Elevation gain + 50 - 50 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 17 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna piazza Martiri h 18,58
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Cadriano (bus) + Quarto Inferiore-Bologna (bus) 
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Dalla Toscana all’Emilia lungo i percorsi della fede, della 
Resistenza e dell’energia.
Climb over the Appennine from Tuscany to Emilia along trails 
of Faith, Resistance and energy.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (p.zzale est) h 6,30
Partenza a piedi / Hike start time Vernio h 7,40
Itinerario / Itinerary Vernio - Montepiano - Passo di S. Giuseppe 
- Lago del Brasimone - Castiglione dei Pepoli
Dislivello / Elevation gain + 1000 - 700 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 23 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h 20,35
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Vernio (treno) + Castiglione dei Pepoli-Bologna (bus)

In collaborazione con l'Unione dei Comuni dell’Appennino Bolognese
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47 Transappenninica da vernio a Castiglione
Trans-Appennine, from vernio to Castiglione

orgoglio pieghevole: in bici con la graziella
foldable pride: bike tour with the graziella48
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0 … e dopo tutto questo hi tech e questi materiali innovativi e 
super leggeri facciamo un tuffo nel passato sulla mitica, un 
po’ retrò, Graziella pieghevole!
Have a bike ride in the (not too distant) past in this costumed 
bike tour dedicated to the Graziella, a unique folding bike 
created in Italy in the sixties.

Mezzo di trasporto / Transport Bici / Bicycle
Ritrovo e partenza / Meeting place Bologna Piazza Maggiore h 9,00 
Itinerario / Itinerary Piazza Maggiore - via Mazzini - Quartiere 
Fossolo - S.Lazzaro di Savena - Ozzano Emilia - Osteria Grande
Dislivello / Elevation gain + 100 - 100 mt
Tempo di percorrenza / Duration 5 h
Lunghezza / Distance 40 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna h 17,00
Note sui trasporti: Possibilità di ritorno in treno

Note: prenotazione obbligatoria con SMS al 338 4371418 entro il 6 
ottobre. È possibile telefonare a ore pasti. Il casco è obbligatorio. La 
graziella e l'abbigliamento a tema sono consigliati, ma facoltativi.
Note: reservation is required. Please send an SMS to (+39) 338 
4371418 by October 6 to confirm the partecipation. Bicycle helmet 
is mandatory. Graziella bike and themed costume are optional.

Da Claterna, antica città romana del II secolo a.C, una delle 
realtà archeologiche più interessanti in Emilia-Romagna, 
al Parco dei Gessi Bolognesi: un patrimonio da curare e 
conservare alle generazioni future.
Explore the archaeological site of the ancient Roman town 
called Claterna before climbing up the hill and enter the Gessi 
Bolognesi e Calanchi dell'Abbadessa Park.

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 8,00
Partenza a piedi / Hike start time Ozzano loc. Maggio h 9,00
Itinerario / Itinerary Maggio - area archeologica Claterna - S. Pietro 
di Ozzano - Settefonti - Ciagnano - Oasi Molino Grande - Idice 
Dislivello / Elevation gain + 580 - 520 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 21 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h 18,05
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Maggio (bus) + Idice-Bologna (bus)

Transparco due
Trans-park hike 246
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Il silenzio di Bel Poggio
The silence of Bel Poggio

Ormai tradizionale e doverosa commemorazione della 
strage di Burzanella, due giorni prima dell’eccidio 
Marzabotto.
Join this walk in memory of the people killed in Burzanella 
in 1944, just two days before the Nazi-Fascist massacre of 
Marzabotto.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (p.zzale ovest) h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Riola h 8,10
Itinerario / Itinerary Riola - La Scola - Sterpi - Bel Poggio di 
Burzanella - Lagaro - Cà D’Onofrio - S. Benedetto Val di Sambro
Dislivello / Elevation gain + 950 - 900 mt
Tempo di percorrenza / Duration 8 h
Lunghezza / Distance 22 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,49
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Riola (treno) + San Benedetto Val di Sambro-Bologna (treno) 
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51 Al Contrafforte in cerca di… uva di fantini
Looking for the fantini grapes

Sopravvissuta alla devastante fillossera che alla fine dell’800 
compromise gran parte dei vigneti. La vite fu scoperta dal 
naturalista Luigi Fantini nel 1961.
Discover the fascination of a centenary grapevine, found by 
the naturalist Luigi Fantini in 1961.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train 
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (p.zzale ovest) h 8,50
Partenza a piedi / Hike start time Sasso Marconi stazione h 9,40
Itinerario / Itinerary Sasso Marconi - Prati di Mugnano - Villa 
Francia - Vite secolare - Commenda - Sella di Monte Mario - 
Sasso Marconi
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 13 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,32 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Sasso Marconi (treno) + Sasso Marconi-Bologna (treno) 
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Come mancare a questo tradizionale appuntamento con il 
pregiato fungo locale? Noi siamo qui!
Discover Monghidoro and its surroundings, perfect place to 
taste mountain specialities and, of course, the truffle.

Mezzo di trasporto / Transport Bus 
Ritrovo / Meeting place Bologna Autostazione (bus station) h 7,45
Partenza a piedi / Hike start time Monghidoro h 9,45
Itinerario / Itinerary Monghidoro - Piamaggio - Pian d’Ardole 
- Mulino di Mazzone - Fradusto - Le Vajole - Monghidoro 
Dislivello / Elevation gain + 750 - 750 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna autostazione h19,05
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Monghidoro (bus) + Monghidoro-Bologna (bus) 

Tartutrek
Truffle-trek52
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50 Attraverso le valli boscate
Across the woody valleys

L’incanto dei boschi e dei crinali da Porretta a Molino del 
Pallone, fino al Reno.
Feel the charm of woods and ridges walking from Porretta 
Terme to Molino del Pallone, up to the Reno river.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 6,50 
Partenza a piedi / Hike start time Porretta Terme h 8,15
Itinerario / Itinerary Porretta Terme - La Serra - Croce del Cigno - 
Monte Cavallo - Sambucedro - Molino del Pallone 
Dislivello / Elevation gain + 1100 - 1000 mt
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Medio / Moderate
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Porretta Terme (treno) + Molino del Pallone-Bologna (treno)

Ogni giorno, a piedi da S. Andrea fino alla scuola di 
Castiglioncello...
Follow the footsteps of a one-time local teacher, walking 
everyday from S. Andrea to the school in Castiglioncello.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Castel del Rio h 9,00 
Itinerario / Itinerary Castel del Rio - Sant’Andrea - Nogheredola 
- Monte Pratolungo -  S. Miniato - Castel del Rio
Dislivello / Elevation gain + 780 - 780 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 7 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 18,54
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Imola (treno) + Imola-Castel del Rio (bus) + Castel del Rio-Imola 
(bus) + Imola-Bologna (treno)
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49 La strada della maestra

The teacher's road
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su e giù per monte mario
up and down mount mario55

D
o

m
en

ic
a 

1
8

 n
o

ve
m

b
re

S
u

n
d

ay
, 

n
o

ve
m

b
e

r 
1

8 Nella Riserva del Contrafforte Pliocenico, un bene di tutti.
Walk along the Contrafforte Pliocenico reserve, a natural 
heritage that belongs to everybody.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione (p.zzale ovest) h 8,50
Partenza a piedi / Hike start time Sasso Marconi stazione h 9,40
Itinerario / Itinerary Sasso Marconi - Sella di Monte Mario - 
Battedizzo - Commenda - Monte Mario - Sella di Monte Mario - 
Piazza - Prati di Mugnano - Sasso Marconi
Dislivello / Elevation gain + 700 - 700 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,32 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Sasso Marconi (treno) + Sasso Marconi-Bologna (treno)

Il sentiero dei Brentatori
The Brentatori's pathway56
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4 A spalla, l’uva ammostata, nella brenta dai campi alle 

cantine.
Follow the ancient footsteps of the grape carriers, known  
as “brentatori” because of their shoulder wooden basket 
called “brenta”.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna Stazione Centrale (piazzale 
ovest) h 9,00
Partenza a piedi / Hike start time Monteveglio h 10,30
Itinerario / Itinerary Monteveglio - Stiore - Oliveto - Villa Borra - 
Cà Bianca - San Lorenzo - Zola Predosa
Dislivello / Elevation gain + 400 - 350 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 17,21
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Bazzano (treno) + Bazzano-Monteveglio (bus) + Zola Predosa-
Bologna (treno)

Luoghi incantati, vecchi castagneti e la salita al Monte 
Balgaro, in cerca di gnomi e fate.
Follow the legends across enchanted places and old chestnut 
groves, then climb up Mount Balgaro looking for gnomes and 
fairies.

Mezzo di trasporto / Transport Treno + Bus / Train + Bus
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione h 6,50
Partenza a piedi / Hike start time Castel d'Aiano h 10,00
Itinerario / Itinerary Castel d’Aiano - Casa delle Fate - Sentiero 168b 
Monte Balgaro - Villa D’Aiano - Sentiero Cai 194 - Castel d’Aiano
Dislivello / Elevation gain + 750 - 750 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 12 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 19,32 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna- 
Vergato (treno) + Porretta Terme-Castel d'Aiano (bus) + Castel 
d'Aiano-Vergato (bus) + Vergato-Bologna (treno)

monte Balgaro, nei boschi delle fate
Into the fairies woods54
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I “ponti” sui calanchi
The "bridges" on the gullies

In Romagna, così come i “passi” stanno lungo i fiumi, è 
normale che i “ponti” stiano sulle creste dei monti. Per 
“ponti”, tra Bolognese e Romagna, si intende infatti una 
sottile cresta calanchiva resa transitabile con un minimo di 
artefatti (dott. Antonio Zambrini).
Walk among the characteristic gullies of the local chalky 
mountain chains and learn why a tiny crest here is called a 
"bridge".

Mezzo di trasporto / Transport Bus + Treno / Bus + Train
Ritrovo / Meeting place Bologna autostazione (bus station) h 7,00
Partenza a piedi / Hike start time S. Martino in Pedriolo h 8,15
Itinerario / Itinerary S.Martino Pedriolo - Case Tomba - La Collina- 
Fiagnano - torrente Sellustra - Ronco - Croara - Borgo Tossignano 
Dislivello / Elevation gain + 600 - 600 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna Stazione h 18,54 
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-
Castel S. Pietro (bus) + Castel S. Pietro-S. Martino in Pedriolo 
(bus) + Borgo Tossignano-Imola (bus) + Imola-Bologna (treno) 
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Come ogni anno l'incasso sarà devoluto a Telethon.
As every year the income will be donated to Telethon 
foundation.

Mezzo di trasporto / Transport Bus
Ritrovo e partenza a piedi / Meeting place and hike start time 
Ponticella capolinea bus 11B (via Edera) h 9,00
Itinerario / Itinerary Ponticella - Palestrina - Rastignano - 
Paleotto - Forte Bandiera - San Michele in Bosco - Bologna 
Dislivello / Elevation gain + 600 - 600 mt 
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 15 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna piazza Maggiore 
h 16,00 circa

Camminata per Telethon
Trekking to the benefit of Telethon59
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Come momento di divertimento, ma anche di adesione 
completa a quegli ideali e valori che trovano nella Montagna 
il loro simbolo più alto.
Join this walk and get together with people who share ideals 
and values that have in the love for Mountains their highest 
symbol.

Nota: I dettagli dell’escursione verranno comunicati in tempo utile 
tramite le pagine Facebook di Trekking col treno e del CAI Sezione di 
Bologna ed i siti: www.caibo.it e www.trekkingcoltreno.it.
Notes: The trekking details will be communicated in time on the 
facebook pages "Trekking col Treno" and "CAI Sezione di Bologna", 
and on the websites: www.caibo.it and www.trekkingcoltreno.it.

Camminata a sorpresa per il pranzo sociale
surprise trekking for the association lunch58
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A montorio
To montorio

Una giornata di immersione nei boschi e tra i campi delle 
valli del Setta e del Sambro… e un saluto di pace.
Immerse yourself in the peace of the woods and the fields of 
the beautiful valleys of Setta and Sambro.

Mezzo di trasporto / Transport Treno / Train
Ritrovo / Meeting place Bologna stazione (piazzale est) h 8,55   
Partenza a piedi / Hike start time S. Benedetto Val di S. h 10,00  
Itinerario / Itinerary S. Benedetto V.d.S. - Serrucce - Croce delle 
Vie - Monte Bruciato - Monteacuto Vallese - Montorio - Grizzana
Dislivello / Elevation gain + 520 - 550 mt
Tempo di percorrenza / Duration 6 h
Lunghezza / Distance 14 km
Grado di difficoltà / Level Facile / Easy
Arrivo previsto / Expected end time Bologna stazione h 17,49
Biglietti da/per Bologna / tickets from/to Bologna: Bologna-S. 
Benedetto Val di Sambro (treno) + Grizzana M.-Bologna (treno)
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 Escursioni 

Parchi e riserve

1   Parco Storico Regionale  
di Monte Sole

2  Parco Regionale dei 
Gessi Bolognesi e 
Calanchi dell’Abbadessa

3  Parco Regionale del 
Corno alle Scale

4  Parco Regionale dei 
Laghi di Suviana e 
Brasimone

5  Parco Regionale 
della Vena del Gesso 
Romagnola

6  Parco Regionale 
dell’Abbazia  di 
Monteveglio

7  Riserva naturale orientata  
del Bosco della Frattona

8  Riserva naturale  
generale Contrafforte 
Pliocenico
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www.trekkingcoltreno.it

trekking Col treno


